
 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ד פרק דברים  

, יָסוּרוּ מִלְבָבְךָ-רָאוּ עֵינֶיךָ וּפֶן-הַדְבָרִים אֲשֶר-תִשְכַח אֶת-פֶן, רַק הִשָמֶר לְךָ וּשְמֹר נַפְשְךָ מְאֹד ט
וְלִבְנֵי בָנֶיךָ, וְהוֹדַעְתָם לְבָנֶיךָ; יְמֵי חַיֶיךָ, כֹל  
, בְיוֹם דִבֶר יְהוָה אֲלֵייֶם בְחֹרֵב, תְמוּנָה-כָל, כִי לֹא רְאִיתֶם: םלְנַפְשֹתֵייֶ , וְנִשְמַרְתֶם מְאֹד טו

 מִתוֹךְ הָאֵש
 

 

Deutéronome, chapitre 4 
9) Mais aussi garde-toi, et évite avec soin, pour ton salut, d'oublier les événements dont tes 
yeux furent témoins, de les laisser échapper de ta pensée, à aucun moment de ton 
existence! Fais-les connaître à tes enfants et aux enfants de tes enfants!  
15) Prenez donc bien garde à vous-mêmes! Car vous n'avez vu aucune figure, le jour où le 
Seigneur vous parla sur le Horeb du milieu du feu; 
 

 

 

 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
Sources : Pentateuque Deutéronome ch. 4, v. 15, (Vaet'hanan - ואתחנן) 

La santé dans la Tora 
 

Prendre soin de soi 
 

Afin de mettre en garde contre les méfaits de 
l’idolâtrie, un verset du deutéronome utilise 
l’étonnante expression de "prendre garde à sa 
personne". 
 Cette expression sera interprétée par les rabbins 
dans un sens très différent de celui suggéré à 
priori par le contexte.  
Il s’agit alors d’un verset destiné à interdire toute 

forme de comportement dangereux pour la santé.   

De nombreux décisionnaires se basent sur ce 

verset pour interdire la cigarette 

http://www.sefarim.fr/Pentateuque_Deut%E9ronome_4_15.aspx

